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LEYLÂ ve MECNÛN
Kays b. el-Mülevvah (el-Mecnûn) ve Divanı

—
ŞEVKİYE İNALCIK





ŞEVKİYE (IŞIL) İNALCIK

1923 yılında Kastamonu’da dünyaya geldi. Çankaya İlkokulu’nun 
ardından Kandilli Kız Lisesi’nden mezun oldu. 1945 yılında Ankara 
Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi’nde, Klasik Şark Dilleri 
Kürsüsü’nde Arap Dili ve Edebiyatı bölümünden mezun oldu. Aynı 
kürsüde, önce (ilmi) bilimsel yardımcı, ardından asistan olarak atandı. 
“Arap Kaynaklarında Osmanlılara Dair Kayıtlar” adlı doktora tezini 
Prof. Necati Lugal gözetiminde tamamladı. 1960 yılında ise “Kays ibn 
al-Mulavvah’ın Arapça Divanı”nı yayıma hazırlayarak doçentlik unva-
nı aldı. 1963-64 yılları arasında ABD’de, Ohio’da “Western College 
For Women”da Orta Doğu Sosyal Yapısal Tarihi konusunda dersler 
verdi. 1974 yılında üniversiteden emekli oldu. 1 Nisan 1989 yılında 
uzun yıllar mücadele ettiği sağlık sorunlarına yeni düşerek 66 yaşında 
Chicago’da vefat etti.



Rahmetli Hocam Prof. Necati Lugal’in
Aziz Hatırasına
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ÖNSÖZ

Şevkiye (Işıl) İnalcık 1923 yılında 
Kastamonu’da dünyaya gelmiştir. 
Babası Mehmet Fahri’nin vefatı üze-
rine annesi Fehime Yücel, dört çocu-
ğu ile iyi birer eğitim alabilmelerini 
sağlamak üzere Ankara’ya yerleşmiş-

tir. Henüz ilkokul çağlarında olan Şevkiye, önce Çankaya 
İlkokulu, daha sonra konservatuar keman bölümünden, 
ardından da İstanbul’da Kandilli Kız Lisesi’nden mezun 
olmuştur. 1941 yılında Ankara Üniversitesi, Dil, Tarih ve 
Coğrafya Fakültesinde, Klasik Şark Dilleri Kürsüsünde 
Arap Dili ve Edebiyatı Bölümü’ne devam ederek 1945 yı-
lında mezun olmuştur. Daha sonra aynı kürsüde, önce (il-
mi) Bilimsel yardımcı, ardından asistan olarak atanmıştır. 
“Arap Kaynaklarında Osmanlılara Dair Kayıtlar” adlı Dok-
tora tezini Prof. Necati Lugal gözetiminde tamamlamıştır. 
1960 yılında ise “Kays b. el-Mülevvah’ın Arapça Divanı”nı 
yayıma hazırlayarak Doçentlik unvanı almıştır.

Şevkiye Işıl 1945 yılında yine aynı fakültede, Yeni Çağ 
Tarihi Bölümü’nde yeni doçent olan Halil İnalcık ile ev-
lenmiştir. Tanışmaları ise Prof. Fuat Köprülü’nün öğrencisi 
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Halil İnalcık’ı Arapça öğrenmesi için yönlendirmesiyle 
mümkün olmuş ve bu dersleri Şevkiye Işıl’dan almıştır. Bu 
beraberlik, her ikisi için de, bilim insanları olarak, dolu ve 
üretken geçecek bir amaç ve hayat paylaşımının başlangıcı 
olmuştur. Eşinin, tüm ömrünü vakfettiği, son derece önem-
li eserlerinin oluşma süreçlerinde rahat ve özgür çalışması 
için her zaman destek olmuştur. Daha sonraki yıllarda, 27 
Mayıs 1960 Darbesi akabinde 147 bilim insanının üniver-
sitelerden ihraç edilmesinden maalesef Şevkiye İnalcık da 
etkilenmiştir. Ancak haksızlığın anlaşılması üzerine kendisi 
Beyrut (Lübnan) Basın Ataşesi Yardımcılığı’na atanmıştır. 
Kısa bir süre sonra ise üniversitedeki görevi kendisine ia-
de edilmiştir. Daha sonra 1963-64 ders yılında ABD’de, 
Ohio’da “Western College For Women”da bir yıl süre ile 
Orta Doğu Sosyal Yapısal Tarihi konusunda dersler vermiş-
tir. Bunu takiben 1969 yılında Paris’te UNESCO’nun bir 
projesinde, kendi konusu ile ilgili olan bölümlerinin redak-
törlüğü için üç ay süre ile görevlendirilmiştir. 

1974 yılında çok sevdiği mesleğine son vermiş ve emekli-
liğini isteyerek eşi Halil İnalcık ile yolculuğuna devam etmek 
üzere Chicago’da ona katılmıştır. Şevkiye İnalcık 1 Nisan 
1989 yılında uzun yıllar mücadele ettiği sağlık sorunlarına 
yeni düşerek çok erken bir yaşta Chicago’da vefat etmiştir.

Bu önemli eserinin yeniden okuyuculara ulaşması ve 
onun anısının yaşatılması için yapılan katkılarından ötürü 
Kronik Kitap’tan Sayın Adem Koçal ve Cüneyt Dalgakı-
ran’a minnet ve teşekkürlerimi sunarım.

A. Günhan İnalcık
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YAYINEVİNİN TAKDİMİ

Şevkiye İnalcık’ın 1960’lı yılların sonlarına doğru kaleme 
aldığı Kays b. el-Mülevvah (el-Mecnûn) ve Divanı başlıklı bu 
çalışma İslâm milletleri edebiyatında kendisine –haklı ola-
rak- oldukça geniş bir alan bularak asırlarca işlenmiş olan 
“Leylâ ve Mecnûn” aşk hikayesinin kahramanı ve büyük 
şairi Mecnûn’un, Kays b. el-Mülevvah b. Müzâhim el-Â-
mirî’nin (ö. 70/690 [?]) hayat hikayesini ve mevcut nüsha-
lardan hareketle oluşturulan Divan’ını konu ediniyor. 

Tarihte gerçekten Mecnûn diye biri yaşamış mıydı? 
Hikayelere konu olan, acıklı aşk şiirlerinin kendisinden 
nakledildiği Mecnûn, sonradan ihdas edilmiş hayal ürünü 
bir şahsiyet miydi? Yoksa tüm bu anlatılagelen aşk hikaye-
lerinin gerçeklikle temas kurabileceği noktalar var mıydı? 
Ya da nakledilegelen her şey acıklı bir hakikat miydi? Kay-
naklarda yer alan muhtelif ve çelişkili rivayetler nasıl de-
ğerlendirilmeli ve mesela, Mecnûn’a atfedilen şiirlerin bir 
kısmı, yaşadığı varsayılan bölgelerden hareketle de tespit 
edilebilir mi? 

İşaret edilen tüm bu hususları ve daha fazlasını oldukça 
öz bir şekilde sunan bu kitap ilk defa, 1967 yılında Ankara 
Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Yayınlarınca 
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(no: 166) neşredildi. Aradan geçen yarım asırdan biraz faz-
la zaman diliminde Mecnûn’un tarihî karakterine ve Di-
van’ına ilişkin yeteri kadar neşrin yapılmadığı görülmek-
tedir. Kronik Kitap olarak, aradan geçen 56 yılın ardın-
dan, Şevkiye İnalcık hocamızın bu kıymetli eserini yeniden 
okurlarıyla buluşturduğumuz için mutluyuz. 

Metinde imlâ düzenlemeleri ve referans standardizas-
yonunun yanı sıra şahıs, yer-bölge ve eser isimlerinin trans-
kribinin değişikliklerde gibi şekilsel değişikliklerde bulun-
duk; muhtevaya dair herhangi bir müdahalemiz olmadı. 
Metin içinde yer alan atıfları dipnotlara taşırken, Arapça 
ibareleri de gerektiği gibi kaydettik.1 

Bu eserin yayınlanması konusunda her türlü desteğini 
bizden esirgemeyen Şevkiye-Halil İnalcık’ın kıymetli kızı 
Günhan İnalcık’a teşekkürü bir borç biliriz.

Kronik Kitap

1	 Divan metnine kitabın sonunda yer alan QR kodunu cihazınızdan okuta-
rak ulaşabilirsiniz.
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BİRİNCİ BASKIYA ÖNSÖZ

İslâm milletleri edebiyatında, yalnız klasik edebiyatta değil, 
halk edebiyatında da asırlarca işlenmiş olan Leylâ - Mecnûn 
(Leylâ ve Mecnûn) kıssasının menşei VII. asır Arap Uzri ga-
zel mümessillerinden Kays b. el-Mülevvah’a (el-Mecnûn) çı-
karılmaktadır. O, bu klasik aşk hikayesinin hem kahramanı 
hem onu terennüm eden büyük şairi olarak gösterilmektedir. 
Fakat diğer taraftan böyle bir şairin hakikaten yaşamış olup 
olmadığı, ona atfedilen şiirlerin muayyen bir şairin eseri olup 
olmadığı daha Eganî’nin yazıldığı devirde (X. asır) bir mü-
nakaşa konusu idi. Diğer bir mesele de Mecnûn’a ait şiirleri 
ve hayatına ait rivayetleri toplayıp mezceden el-Vâlibî’nin 
meydana getirdiği kitabın mahiyeti meselesidir. Bu nokta-
lar Taha Hüseyin ve J. Kraçkovskij gibi Arap edebiyatının 
mütehassısları tarafından incelenmiş, aynı meseleler üzerin-
de müteakiben Gabrieli, H. Ritter ve A. Ateş tarafından de-
ğerli işaretler yapılmıştır. Bu konu üzerinde en fazla durmuş 
olan Kraçkovskij, araştırma yollarını büyük bir selahiyetle 
göstermiş ve bazı hükümlere varmıştır. Biz tetkiklerimizi 
ilerlettiğimiz bir sırada bu makalenin Almancası çıktı, ora-
da aşağı yukarı aynı yolda yürümüş olduğumuzu müşahade 
ettik. Biz ayrıca tetkikimizde Kraçkovskij’nin kullanmadığı, 
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el-Mecnûn hakkında yazılmış biyografik bir eser mahiyetin-
de olan Nüzhetü’l-müsâmir’i incelediğimiz gibi, Divan’ın en 
eski nüshası olarak görünen H. 646 Tarihli Topkapı Sarayı 
nüshasını da (III. Ahmed Kitaplığı 2492) tetkik imkânını 
bulduk. Mecnûn’un tarihî şahsiyeti meselesinde Eganî ve 
Mesâri’de, Kraçkovskij’nin dikkat nazarına almadığı bazı 
noktaların değerli bilgiler sağlayabileceğini gördük. 

el-Vâlibî’nin Divan’ının, şimdiye kadar, pek yaygın ol-
masına rağmen güvenilir ve ilmî metotlarla ortaya konmuş 
bir nüshası bulunmadığı malumdur. Biz evvela bu divanın, 
Kraçkovskij’nin zannettiği gibi XI-XII. asırlar içinde de-
ğil, daha IX. asır başlarında tertip edilmiş olduğunu ba-
zı delillere göre tespit ettik. Bu divanın British Museum, 
Cambridge ve İstanbul kütüphanelerindeki en güvenilir on 
yazma nüshasını nazar-ı itibara alarak tenkitli bir metnini 
meydana koymaya çalıştık. Divan’ın Kahire nüshalarının 
mikrofilmlerini sağlamak için muhtelif yollardan yaptığı-
mız teşebbüsler müsbet bir netice vermediğinden bunları 
görmek ve kullanmak mümkün olmamıştır. Tarihsiz olan 
ve oldukça muahhar görünen Paris nüshasını Bibliothèque 
Nationale’de inceleyerek bunun metin tenkidinde kullanıl-
ması zarurî bir nüsha olmadığı kanaatine vardık.

Uzun asırlar çok yayılmış ve rağbet görmüş olan Di-
van’ın elimizdeki en eski nüshası ile Mecnûn’un yaşadığı 
kabul edilen devir arasında üç asır kadar bir zaman fasılası 
bulunduğu göz önüne alınırsa, orijinale yaklaşmanın ne ka-
dar zor olduğu kolayca anlaşılır. Bizim yapmak istediğimiz, 
mevcut nüshalara dayanarak bir archetype meydana çıkar-
maktır. Bu da Mecnûn ve şiirleri üzerindeki tetkiklerde, ya-
pılacak ilk ve zarurî işlerden birisi ve belki en mühimidir.
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Emevî devrine ait şiirler için böyle bir metnin tesisinde-
ki güçlükler mütehassıslarınca malumdur. Bu, her şeyden 
evvel bugün halli mütehassısları uğraştıran dil hususiyetle-
rinden ileri gelmektedir. Eldeki nüshaların çok bozuk ol-
ması bu güçlükleri arttırmaktadır.

Çalışmamızda ayrıca, Emevî devri şiirine ait malum 
bütün kaynakları tarayarak Mecnûn’a atfedilmiş, Divan’da 
bulunmayan şiirleri tespit ettik. Bütün şiir ve rivayetleri eli-
mizdeki malzemenin verdiği imkân dahilinde diğer Uzri 
şairlere ait bilgilerle karşılaştırdık. Bunlarla münasebetleri-
ni tespite çalıştık.

Arapça metnin matbaa provalarını okumayı kabul eden 
değerli alim rahmetli Prof. Ahmet Ateş’in bunu ancak 32’nci 
sahifeye kadar yapabildiğini söylemek zorunda kalmak, son-
suz teşekkürlerimizi ona sağken eriştirememek çok acı.

Bu çalışmanın yayın alanına çıkmasını sağlayan Dil ve 
Tarih - Coğrafya Fakültesi Dekanlığına ve Doğu Dil ve 
Edebiyatları Araştırmaları Enstitüsü’ne burada teşekkür 
etmek benim için yerine getirilmesi gereken bir vazifedir.

Almanca tetkiklerin tercümesinde değerli yardımların-
dan dolayı Türk Tarih Kurumu Kütüphane Müdürü Mihin 
Eren’e, mikrofilmlerin temini hususunda gösterilen yakın 
ilgiden dolayı D.T.C. Fakültesi Kütüphane müdürlüğüne 
ayrıca teşekkür ederim.

Ve nihayet memleketimizde çok zor olan böyle bir bas-
kı işini büyük bir sabırla, başarı ile gerçekleştiren Türk Ta-
rih Kurumu Basımevi personeline de teşekkür borçluyum.

Şevkiye İnalcık





B.

METİNLER
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